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VÍTÁME VÁS.
Těší nás, že jste se rozhodli pro naše originální příslušenství. S naší řadou příslušenství se
stále snažíme reagovat na přání, optimálně rozšiřovat oblasti použití a doprovázet vás při
dobrodružstvích a v každodenním životě.

K tomuto návodu k obsluze
Než začnete používat nové příslušenství, pře-
čtěte si tento návod k obsluze. Naleznete
zde důležitá upozornění k ovládání, která
vám umožní plně a optimálně využívat tech-
nické přednosti našich výrobků a mít z nich
dlouho radost.

Podněty a kritika
V případě otázek k našim výrobkům je
vám kdykoliv ochotně k dispozici partner
BMW Motorrad.

Hodně zábavy a také příjemnou a bezpečnou jízdu vám přeje

BMW Motorrad.
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4 OBECNÉ POKYNY

PŘEHLED

V této kapitole naleznete přehled návodu
k obsluze a několik všeobecných pokynů
k ConnectedRide Com U1. Než budete moci
svůj komunikační systém používat, jak je po-
psáno v kapitole 4, musí se provést „spáro-
vání“ popsané v kapitole 5 ( 18).

ZKRATKY A SYMBOLY

UPOZORNĚNÍ Ohrožení s nízkým stup-
něm rizika. Nezabránění může způsobit

nepatrné nebo nevelké zranění.

VAROVÁNÍ Ohrožení se středním stup-
něm rizika. Nezabránění může způsobit

smrt nebo těžké zranění.

NEBEZPEČÍ Ohrožení s vysokým stup-
něm rizika. Nezabránění způsobí smrt

nebo těžké zranění.
POZOR Zvláštní upozornění a preven-
tivní opatření. Nerespektování může

způsobit poškození vozidla nebo příslušen-
ství, a tím vyloučení záruky.

Zvláštní pokyny k lepší manipulaci bě-
hem ovládacích, kontrolních a seřizova-

cích procesů a údržby.
Pokyn k činnosti.

Výsledek činnosti.

Odkaz na stránku s dalšími in-
formacemi.

Označuje konec informace závi-
sející na příslušenství a výbavě.

Utahovací moment.

Technické údaje.

CONNECTEDRIDE COM U1

ConnectedRide Com U1 umožňuje bezdrá-
tové hlasové spojení se třemi různými režimy
interkomu: Group Mesh Intercom, Multi-
Channel Open Mesh Intercom a Bluetooth
Intercom. Group Mesh umožňuje komuni-
kovat až 24 účastníkům hovoru v soukromé
skupině. Open Mesh nabízí téměř neome-
zený počet účastníků v dosahu až max 8 km.
Konverzace mezi všemi jezdci mohou pro-
bíhat na devíti různých kanálech, přičemž
jezdci používají síť Mesh 2.0 na stejném ka-
nále. Osvědčený klasický Bluetooth Intercom
umožňuje komunikaci přes Bluetooth.
ConnectedRide Com U1 lze spárovat přes
Bluetooth s telefony, MP3 přehrávači a zaří-
zeními GPS.

Komunikační systém je nezávislý na
konkrétním motocyklu a přilbě a hodí se
do všech přileb BMW Motorrad. Výjimku
představují BMW Motorrad přilba Bowler
a BMW Motorrad přilba Grand Racer.
Kromě toho se ConnectedRide Com U1 hodí
do celé řady běžných přileb jiných výrobců.
Společnost BMW Motorrad to však nemůže
zaručit.

HD reproduktory zaručují ideální zvuk –
v každé situaci. Jazyk hlasových zpráv
a příkazů lze zvolit z více než pěti jazyků.
Ať už vás další dobrodružství zavede
kamkoli: ConnectedRide Com U1 vás spojí
s ostatními jezdci na cestě.

POZNÁMKA K POUŽITÍ

V některých regionech je používání slu-
chátek s mikrofonem nebo sluchátek

na motocyklech zákonem zakázáno. Před
jízdou se ujistěte, že znáte všechna platná
pravidla pro oblast, ve které výrobek použí-
váte.
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BLUETOOTH A MESH

Princip funkce
Bluetooth je rádiová technologie přenosu
na krátkou vzdálenost. Zařízení Bluetooth
vysílají jako Short Range Devices
v nelicencovaném frekvenčním pásmu ISM
(Industrial, Scientific and Medical Band) mezi
2,402 GHz a 2,480 GHz. Smí se používat
na celém světě bezplatně.

Bezdrátová technologie Mesh je založena na
vlastním protokolu, který používá podobné
frekvence (2,405 GHz až 2,480 GHz) jako
Bluetooth. Účastníci jsou propojeni do sítě
(angl. „mesh“) a nikoli sekvenčně. Takto lze,
na rozdíl od spojení přes Bluetooth, měnit
pořadí v komunikační skupině, aniž by se
přerušilo spojení se skupinou.

Upozornění k rádiovému spojení
Stejně jako u každé rádiové technologie,
může se i u Bluetooth vyskytovat rušení.
Spojení mohou být rušena, krátkodobě
přerušena nebo se mohou zcela ztratit.
Zejména v případě většího počtu zařízení
v síti Bluetooth nelze zaručit hladký provoz
v každé situaci.
Kvalita přenosu závisí na několika
faktorech:

Pozice a vyrovnání antény.
Hmotné překážky (např. budovy, stínící
předměty).
Vlivy prostředí (např. vlivy počasí, vysílání
WLAN).

ZDRAVOTNÍ UPOZORNĚNÍ

Podle současného stavu znalostí neexistují
poznatky o tom, že by mělo používání zaří-
zení Bluetooth negativní důsledky na člověka.
Vysílací výkon komunikačního systému BMW
Motorrad odpovídá vysílacímu výkonu třídy
Bluetooth 1 (max. 18,8 mW).
Frekvenční pásmo využívané pro Bluetooth
spojení je celosvětově vyhrazeno pro pou-
žívání průmyslovou, vědeckou a lékařskou
technikou a vzhledem k nízkým vysílacím
výkonům bylo z hlediska zdravotních rizik
označeno jako nekritické.

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE

Pokud budete chtít později komuni-
kační systém ekologicky zlikvidovat:

Zákonodárce stanovil, že elektrospotřebiče
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu.
Komunikační systém odevzdejte k likvidaci
na sběrném místě elektrozařízení.

AKTUÁLNOST

Vysoká úroveň bezpečnosti a kvality příslu-
šenství BMW Motorrad je zajišťována ne-
ustálým vývojem a inovacemi. Z toho dů-
vodu se mohou případně vyskytovat od-
chylky mezi tímto návodem k obsluze a vámi
zakoupeným příslušenstvím. Společnost
BMW Motorrad nemůže vyloučit ani omyly.
Prosíme vás proto o pochopení, že z údajů,
obrázků a popisů nelze odvozovat žádné ná-
roky.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Všechny rozměrové, hmotnostní a výkonové
údaje v tomto návodu k obsluze se řídí nor-
mami Německého institutu pro normování
(DIN) a dodržují jeho toleranční předpisy.
V jednotlivých zemích jsou možné odchylky.
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OBSAH DODÁVKY

1 Ovládací jednotka
2 Upevňovací svorka pro obslužnou

jednotku
3 Suché zipy k upevnění obslužné jed-

notky
4 Oboustranná lepicí podložka k upev-

nění obslužné jednotky
5 Třmenový mikrofon
6 Mikrofon s kabelem
7 Suchý zip k upevnění třmenového

mikrofonu
8 Suchý zip k upevnění kabelového mi-

krofonu a držáku třmenového mikro-
fonu

9 Nástavec pro mikrofon
10 Reproduktor
11 Suchý zip k upevnění nástavce pro

reproduktor
12 Držák pro třmenový mikrofon
13 Suchý zip k upevnění držáku pro tř-

menový mikrofon
14 Nabíjecí a datový kabel
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OVLÁDACÍ JEDNOTKA

1 Přípojky pro reproduktory
2 Stavová LED ( 13)
3 Anténa Mesh Intercom
4 Anténa bluetooth
5 Tlačítko Mesh Intercom ( 24)
6 Připojení pro kabel USB-C ( 12)
7 Tlačítko (–) ( 13)
8 Prostřední tlačítko ( 15)
9 Tlačítko (+) ( 13)
10 Přípojka pro mikrofon
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BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

POZOR

Škodlivé vlivy prostředí nebo nárazy
Nebezpečí poškození

Nevystavujte dlouhodobě přímému slu-
nečnímu záření nebo vysoké vlhkosti
vzduchu.
Nenechte spadnout ani nevystavujte ji-
ným nárazům.
Nepoužívejte zařízení, pokud je poško-
zeno nebo pokud se u něj projeví neob-
vyklé vlastnosti (např. přehřátí, zápach).

INSTALACE SOFTWARU

Pomocí nástroje Device Manager a aplikace
Com U1 lze provést nastavení pro
ConnectedRide Com U1.

Instalace nástroje Device Manager
Na webové stránce BMW Motorrad
je nástroj Device Manager dostupný
k bezplatnému stažení. Pomocí nástroje
Device Manager lze do komunikačního
systému ConnectedRide Com U1 načíst
nejaktuálnější firmware. Rovněž lze provádět
nastavení komunikačního systému.

Instalace aplikace
Pro smartphony s operačním systémem iOS
a Android je k dispozici aplikace Com U1
ke stažení zdarma v příslušných obchodech
s aplikacemi.
V aplikaci Com U1 je možné provádět stejná
nastavení jako v nástroji Device Manager.

AKTUALIZACE FIRMWARU

Před prvním použitím je nutné v ná-
stroji Device Manager aktualizovat firm-

ware pro ConnectedRide Com U1.

Připojte ConnectedRide Com U1 kabelem
USB-C k počítači a proveďte aktualizaci fir-
mwaru komunikačního systému v nástroji
Device Manager.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je
k dispozici aktualizace firmwaru, a aktuali-
zaci proveďte.
První aktualizaci firmwaru je třeba provést
v nástroji Device Manager. Pozdější aktuali-
zace jsou možné také pomocí aplikace.

NABÍJENÍ CONNECTEDRIDE COM U1

Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte,
výkon akumulátoru se časem zhoršuje.

Životnost akumulátoru závisí na pod-
mínkách, okolních faktorech, používa-

ných funkcích a zařízeních, se kterými se za-
řízení používá.

Pro použití funkce rychlého nabíjení se
musí použít napájecí zdroj podporující

rychlé nabíjení.

ConnectedRide Com U1 lze nabíjet kabelem
USB-C. Proces úplného nabití trvá přibližně
jednu hodinu. Doba nabíjení závisí na použi-
tém způsobu nabíjení.
Funkce rychlonabíjení

Doba nabíjení pro výdrž 3,5 hodiny Mesh
Intercom: 20 minut
Doba nabíjení pro 6 hodin Bluetooth Inter-
com: 20 minut
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STAVOVÁ HLÁŠENÍ POMOCÍ LED

Po zapnutí komunikačního systému indikuje
LED 1 stav nabití.
Stavová hlášení pomocí LED mají následující
významy:
2

LED blikne 4× červeně.
Akumulátor je plně nabitý.

3
LED blikne 3× červeně.
Akumulátor je nabitý přibližně z poloviny.

4
LED blikne 2× červeně.
Stav nabití akumulátoru je příliš nízký.

Pokud je stav nabití během používání nízký,
zazní hlasová zpráva Nízká úroveň na-
bití baterie.

ZAPNUTÍ KOMUNIKAČNÍHO SYSTÉMU

Jazyk systému je standardně nastaven
na angličtinu. Hlasové zprávy budou

fungovat ve zvoleném jazyce až po přepnutí
na tento požadovaný jazyk.

Současně držte tlačítka 1 a 2 stisknutá
jednu sekundu.
Dobrý den.
Komunikační systém je zapnutý.

Pokud nelze komunikační systém zapnout:
Nabíjení komunikačního systému ( 12)

VYPNUTÍ KOMUNIKAČNÍHO SYSTÉMU

Současně jednou klepněte na tlačítka 1
a 2.
Na shledanou.
Komunikační systém je vypnutý.

Pokud nelze komunikační systém vypnout:
Provedení resetu. ( 14)

NASTAVENÍ HLASITOSTI

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.
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UPOZORNĚNÍ

Příliš hlasitě nastavený komunikační sys-
tém
Nebezpečí nehody z důvodu přeslechnutí
jiných účastníků silničního provozu (přede-
vším zásahová vozidla), poškození sluchu

Hlasitost komunikačního systému na-
stavte tak, aby nebylo rušeno vnímání
provozu.

BMW Motorrad doporučuje nastavit
před začátkem jízdy hlasitost pro mé-

dia a hovory v mobilním koncovém zařízení
na maximum.

Hlasitost lze nastavit pro každý zdroj
audiosignálu samostatně. Zvolená hla-

sitost zůstane zachována i po vypnutí a opě-
tovném zapnutí.

Před nasazením přilby zkontrolujte, zda
je hlasitost pohodlně přednastavena,

abyste vyloučili polekání se a poškození slu-
chu.

Stiskněte tlačítko 1.
Každým stiskem tlačítka se hlasitost zvýší.
Stiskněte tlačítko 2.
Každým stiskem tlačítka se hlasitost sníží.

PROVEDENÍ RESETU

Při resetování se vypne komunikační
systém. Neodstraní se nastavení ani

spárování. Po resetu lze zařízení opět nor-
málně zapnout.

Zasuňte kancelářskou svorku 1 do ot-
voru 2 na spodní straně hlavní jednotky 3
a mírným stlačením stiskněte resetovací
tlačítko.
Komunikační systém se vypne.

OBNOVENÍ TOVÁRNÍCH NASTAVENÍ

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Komunikační systém se resetuje na to-
vární nastavení. Všechna upravená na-

stavení, jazyková nastavení a spárování se
vymažou.

Podržte tlačítko 1 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Dvakrát klepněte na tlačítko 2.
Obnovení továrního nastavení
Klepněte jednou na tlačítko 1.
Resetování náhlavní sady. Na
shledanou.
Jsou obnovena tovární nastavení.
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OVLÁDÁNÍ KONFIGURAČNÍHO MENU

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund
a otevřete tak konfigurační menu.
Krátkým klepnutím na tlačítko 1 nebo 3 je
možné procházet konfigurační nabídku do-
předu nebo dozadu.
Na výběr jsou následující položky:

1: Spárování mobilního telefonu
2: Spárování druhého mobilního telefonu
3: Spárování s vybraným mobilním telefo-
nem
4: Spárování médií
5: Spárování GPS
6: Odstranit všechna spárování
7: Spárovat dálkové ovládání
8: Spárování Universal Intercom
9: Tovární nastavení
10: Ukončení

Činnosti 6–10 se provedou teprve po potvr-
zení. Pro potvrzení klepněte jednou na tla-
čítko 2. Pokud nedojde k potvrzení, komu-
nikační systém po 8 sekundách automaticky
ukončí konfigurační menu s hlasovou zprá-
vou. ukončit.

PRIORITY VE FUNKCÍCH

V různých funkcích jsou následující předdefi-
nované priority:

Mobilní telefon
Režim hlasových příkazů
Mesh Intercom/Bluetooth Intercom
Společný poslech hudby s Bluetooth Ste-
reo Music
FM rádio

Bluetooth Stereo Music

Funkce s nižší prioritou bude vždy přerušena
funkcí s vyšší prioritou. Např. komunikaci
přes Mesh Intercom nebo Bluetooth Inter-
com vždy přeruší příchozí hovory mobilním
telefonem.
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SPÁROVÁNÍ S DALŠÍMI ZAŘÍZENÍMI

VAROVÁNÍ

Párování Bluetooth za jízdy
Nebezpečí nehody z důvodu rozptylování

Párování Bluetooth provádějte pouze při
stojícím vozidle.

I přes standardizaci Bluetooth a tím
vysoké kompatibilitě mnoha zařízení

nelze zaručit správnou funkci všech dostup-
ných Bluetooth zařízení.

Společnost BMW Motorrad doporučuje
přepnout na MESH Intercom, pokud

spolu chtějí komunikovat více než dva účast-
níci.
ConnectedRide Com U1 lze spárovat s dal-
šími Bluetooth zařízeními. Při spárování
s více než dvěma komunikačními systémy
BMW Motorrad je třeba přejít na MESH In-
tercom. Přitom se musí zohlednit, že pouze
ConnectedRide Com U1 disponuje funkcí
Mesh Intercom. Ostatní komunikační sys-
témy BMW Motorrad jako komunikační sys-
tém V3 nebo komunikační systém Fit-for-
All je možné pouze přes Com U1 přidat do
Mesh Intercom. Kromě toho existuje mož-
nost spárovat ConnectedRide Com U1 s te-
lefony, MP3 přehrávači a zařízeními GPS.
Spojení přes MESH Intercom jsou rozpo-
znána automaticky. Není nutné spárování
pro Mesh Intercom.
Spojení přes Bluetooth Intercom jsou rozpo-
znána automaticky a spárování je zachováno.
V případě spárování několika zařízení přes
Bluetooth Intercom se provede automatické
spojení s naposledy připojeným zařízením.

Lze uložit až tři spojení Intercom.
Chcete-li vybrat poslední ze tří připojení,
stiskněte 3× v pohotovostním režimu a v do-
sahu zařízení tlačítko 1.

SPÁROVÁNÍ TELEFONU

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Toto spárování se musí zvolit pro ná-
sledující spojení: Spojení s displejem

TFT (motocykly s displejem TFT), spojení
s chytrým telefonem a spojení s audio plat-
formou (motocykly s audio platformou).

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Klepněte jednou na tlačítko 1 pro spáro-
vání telefonu.
Párování telefonu
Když kontrolka LED bliká střídavě modře
a červeně, je zařízení zobrazeno na mobil-
ním telefonu.
Aktivujte Bluetooth v telefonu a v seznamu
rozpoznaných zařízení vyberte položku
Com U1.
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Při dotazu na PIN zadejte „0000“.

SPÁROVÁNÍ DRUHÉHO TELEFONU

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

V případě potřeby lze připojit druhý
mobilní telefon pro telefonování, po-

slech hudby nebo navigaci. Tlačítka komu-
nikačního systému BMW Motorrad ovládají
pouze první mobilní telefon.

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Klepněte dvakrát na tlačítko 1 pro spáro-
vání druhého telefonu.
Párování druhého mobilního tele-
fonu
Když bliká LED modře, je zařízení viditelné.
Aktivujte Bluetooth v telefonu a v seznamu
rozpoznaných zařízení vyberte položku
Com U1.
Při dotazu na PIN zadejte „0000“.

ROZŠÍŘENÉ SPÁROVÁNÍ

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Podmínka
Telefony je možné spárovat prostřednictvím
nastavení rozšířeného spárování pro oddě-
lení profilu hands-free od profilu A2DP (mé-
dia). To není nutné v kombinaci s displejem
TFT nebo navigací BMW Motorrad.

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Třikrát klepněte na tlačítko 1 pro spárování
telefonu s profilem hands-free, pro profil
A2DP klepněte čtyřikrát.
Selektivní párování telefonu,
popř. Selektivní párování médií
Když bliká LED, je zařízení viditelné.
Aktivujte Bluetooth v telefonu a v seznamu
rozpoznaných zařízení vyberte položku
Com U1.
Při dotazu na PIN zadejte „0000“.

SPÁROVÁNÍ GPS

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Pokyny navigace přeruší komunikaci
prostřednictvím Bluetooth interkomu.

Komunikace Mesh Intercom není přerušena.
Pokyny navigace lze přehrávat bez ztráty
kvality během komunikace přes systém
Mesh Intercom.

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
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Klepněte 5krát na tlačítko 1 pro spárování
GPS.
Párování gps
Když bliká LED zeleně, je zařízení viditelné.
Aktivujte Bluetooth na obrazovce GPS na-
vigace a v seznamu rozpoznaných zařízení
vyberte položku Com U1.
Při dotazu na PIN zadejte „0000“.

VYMAZÁNÍ SPÁROVANÝCH ZAŘÍZENÍ

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý. Odstraní se
všechna spárovaná zařízení. Spárovaná za-
řízení pro Com U1 se musí odstranit také na
jiných zařízeních, aby bylo možné ke stejným
zařízením znovu připojit Com U1.

Podržte tlačítko 2 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Pro odstranění všech spárovaných zařízení
klepněte 6× na tlačítko 1.
Smazat všechna spárovaná zaří-
zení
Klepněte jednou na tlačítko 2.
Odstraní se všechna spárování.
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CO JE MESH INTERCOM?

Mesh Intercom umožňuje snadnou komuni-
kaci mezi řidiči, aniž by museli předem spá-
rovat svá sluchátka s mikrofonem. S dosa-
hem systému Mesh Intercom až max 2 km
ve volném terénu je možné mezi minimálně
6 uživateli rozšířit Mesh na max 8 km.
Mesh Intercom se doporučuje, když spolu
chtějí komunikovat více než dva uživatelé,
protože nastavení Mesh Intercom s více
uživateli je jednodušší nakonfigurovat a je
k dispozici více funkcí (např. současná ko-
munikace). Pokud spolu chtějí komunikovat
pouze dva uživatelé, mohou se rozhodnout
mezi Bluetooth Intercom a Mesh Intercom.
Obě zařízení musí podporovat spojení
Mesh Intercom, aby bylo možné přes
interkom komunikovat.

Open Mesh
Open Mesh umožňuje komunikovat se všemi
účastníky v síti Mesh 2.0, kteří jsou v do-
sahu max 2 km, nebo min. se šesti účastníky
v dosahu max 8 km. Pro komunikaci v síti
Open Mesh je k dispozici devět kanálů, s ni-
miž lze komunikovat na různých frekvencích
v různých skupinách.

Group Mesh
Group Mesh umožňuje komunikovat
v uzavřené soukromé skupině s až
24 účastníky v dosahu max 2 km, nebo
min. se šesti účastníky v dosahu max 8 km.
Každý uživatel musí být přidán do skupiny,
aby se mohl komunikace účastnit.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ MESH INTERCOM

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Klepněte jednou na tlačítko 1.
Zapnout síťový interkom
LED bliká zeleně.
Komunikační systém je v režimu
Open Mesh na kanálu 1.
Open Mesh Kanál 1
Pro vypnutí klepněte jednou na tlačítko 1.
Vypnout síťový interkom

PŘEPÍNÁNÍ KANÁLŮ OPEN MESH

Podmínka
Systém Open Mesh je zapnutý.

Dvakrát klepněte na tlačítko 4.
Nastavení kanálu 1
Jedním klepnutím na tlačítko 1 nebo 3 je
možné procházet kanály dopředu nebo
dozadu.
#
Na výběr jsou kanály 1 až 9.
Klepněte jednou na tlačítko 2.
Kanál je nastaven. Kanál #
Vybraný kanál se po deseti sekundách
automaticky uloží, pokud není stisknuto
žádné jiné tlačítko.
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Kanál se uloží i po vypnutí komunikačního
systému.

VYTVOŘENÍ GROUP MESH

Podmínka
V Open Mesh se nacházejí minimálně dva
uživatelé a chtějí vytvořit uzavřenou skupinu.

Držte tlačítko 1 na obou komunikačních
systémech stisknuté pět sekund.
Seskupení v mesh režimu
Jakmile oba komunikační systémy ukončí
vytvoření skupiny Mesh, uživatelé uslyší
hlasovou zprávu Group Mesh. Komuni-
kační systémy se automaticky přepnou
z Open Mesh na Group Mesh.
Pokud vytvoření skupiny Mesh selže, uži-
vatelé uslyší hlasové oznámení Seskupo-
vání selhalo.
Pro zrušení vytvoření skupiny Mesh stisk-
něte tlačítko 1.

Člen v Group Mesh může přidat další účast-
níky hovoru do stávající skupiny.

Držte tlačítko 1 komunikačního systému
člena skupiny a přidávaného člena do sku-
piny stisknuté pět sekund.
Seskupení v mesh režimu
Jakmile se ukončí vytvoření skupiny Mesh,
uslyší hlasovou zprávu Group Mesh pouze
nový uživatel. Komunikační systém se
automaticky přepne z Open Mesh na
Group Mesh.
Pokud vytvoření skupiny Mesh selže, uslyší
stávající členové 2× pípnutí a nový účast-
ník hovoru hlasovou zprávu Seskupování
selhalo.

PŘIDÁNÍ KOMUNIKAČNÍHO SYSTÉMU V3
DO KOMUNIKACE TYPU MESH

HD interkom systému Com U1 se musí
před zahájením jízdy deaktivovat v ná-

stroji Device Manager nebo přes aplikaci
Com U1, aby bylo možné přidat komuni-
kační systém V3 ke komunikaci typu Mesh.

Komunikační systém V3 je vhodný
pouze pro komunikaci mezi řidičem

a spolujezdcem. Je nutný Bluetooth Inter-
com mezi Com U1 a komunikačním systé-
mem V3 na stejném motocyklu, aby bylo
možné přidat komunikační systém V3 do ko-
munikace typu Mesh.

Uživatel ConnectedRide Com U1 může přes
Bluetotth Intercom přidat komunikační sys-
tém V3 do Group Mesh.
K tomu se musí vytvořit spojení Blueto-
oth Intercom mezi Com U1 a komunikačním
systémem V3 ( 30).

PŘIDÁNÍ KOMUNIKAČNÍHO SYS-
TÉMU FIT-FOR-ALL DO KOMUNIKACE
TYPU MESH

Uživatel ConnectedRide Com U1 může přes
Bluetooth Intercom přidat komunikační sys-
tém Fit-for-All do komunikace typu Mesh.
K tomu se musí vytvořit spojení Blueto-
oth Intercom mezi Com U1 a komunikačním
systémem Fit-for-All ( 30)

PŘEPÍNÁNÍ MEZI OPEN MESH
A GROUP MESH

Podmínka
Tato změna je nutná pouze v případě, že
uživatel chce přepínat mezi uzavřenou sou-
kromou skupinou a otevřenou skupinou.
Uzavřená soukromá skupina je uložena i po
změně. Pro vytvoření nové uzavřené sou-
kromé skupiny je třeba nejprve odstranit sta-
rou skupinu. Uživatel již musí být účastníkem
v Group Mesh, aby mohl přepínat mezi na-
staveními Mesh.
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Podržte tlačítko 1 stisknuté pět sekund.
Zazní 2× pípnutí.
Open Mesh nebo Group Mesh
Nastavení spojení zůstanou zachována.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ MIKROFONU

Podmínka
Systém Mesh Intercom je zapnutý.

Mikrofon lze vypnout pouze v komuni-
kaci typu Mesh.

Podržte tlačítko 1 stisknuté jednu sekundu.
Mikrofon se zapne nebo vypne.

RESETOVÁNÍ MESH

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý. Mají se odstra-
nit všechny soukromé/uzavřené skupiny.

Podržte tlačítko 1 stisknuté osm sekund.
Resetuje se Mesh. Komunikační systém je
nyní v režimu Open Mesh na kanálu 1.
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CO JE BLUETOOTH INTERCOM?

Bluetooth Intercom umožňuje současně
spolu komunikovat až čtyřem uživatelům. Od
dvou uživatelů se kvůli snazšímu nastavení
doporučuje používat Mesh Intercom. K tomu
potřebují všichni účastníci komunikační
systém s Mesh Intercom. Bluetooth Intercom
má ve volném terénu dosah až max 2 km.
Bluetooth Intercom a Mesh Intercom
lze používat současně a vzájemně je
kombinovat.

SPÁROVÁNÍ DVOU COM U1 PŘES BLUE-
TOOTH INTERCOM

Podmínka
Prostřednictvím Bluetooth Intercom lze spá-
rovat a uložit až tři komunikační systémy
s Com U1.

Podmínka
Systém COM U1 je zapnutý.

Účastníci hovoru jsou očíslováni
v opačném pořadí, tj. naposledy

připojený účastník je účastníkem hovoru 1.
Zařízení spárované jako poslední přes
Bluetooth Intercom bude prioritně spá-

rováno, pokud se v dosahu nachází více zaří-
zení.

Držte tlačítko 1 na obou komunikačních
systémech stisknuté pět sekund.
Párování interkomu
LED bliká červeně a zazní 2× pípnutí. Za-
řízení je nyní viditelné a automaticky se
spáruje s dalším komunikačním systémem.
LED blikne 2× modře v případě úspěšného
spárování.

SPÁROVÁNÍ COM U1 S KOMUNIKAČNÍM
SYSTÉMEM V3

Podmínka
S Bluetooth Intercom je možné spárovat
komunikační systém V3 s Connected-
Ride Com U1. K tomu se musí oba
komunikační systémy současně přepnout do
režimu párování.

Držte tlačítko 1 na Com U1 stisknuté pět
sekund.
Párování interkomu
LED bliká červeně a zazní 2× pípnutí. Zaří-
zení je nyní viditelné.
Současně přepněte komunikační
systém V3 do režimu viditelnosti:
Držte tlačítko vypnutí a tlačítko + na
komunikačním systému V3 stisknuté tak
dlouho, až se rychlost blikání jednou zvýší.
Com U1 se automaticky spáruje s dalším
komunikačním systémem
LED ConnectedRide Com U1 blikne 2×
modře v případě úspěšného spárování.
Pomocí Bluetooth Intercom se může ko-
munikační systém V3 stát také účastníkem
v Group Mesh ( 25).

SPÁROVÁNÍ COM U1 S KOMUNIKAČNÍM
SYSTÉMEM FIT-FOR-ALL

Podmínka
Pomocí Bluetooth Intercom je možné
spárovat komunikační systém Fit-for-All
s ConnectedRide Com U1. K tomu se
musí oba komunikační systémy současně
přepnout do režimu spárování.
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Držte tlačítko 1 na Com U1 stisknuté pět
sekund.
Párování interkomu
LED bliká červeně a zazní 2× pípnutí. Zaří-
zení je nyní viditelné.
Současně přepněte komunikační
systém Fit-for-All do režimu spárování:
Držte 5 sekund stisknuté prostřední
tlačítko.
intercom pairing
LED komunikačního systému Fit-for-All
bliká bíle a zazní 2× pípnutí.
Com U1 se automaticky spáruje s dalším
komunikačním systémem.
LED ConnectedRide Com U1 bliká modře
v případě úspěšného spárování.
Pomocí Bluetooth Intercom se může
komunikační systém Fit-for-All stát také
účastníkem v Group Mesh ( 25).

ZAHÁJENÍ/UKONČENÍ DVOUCESTNÉHO
HOVORU

Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 lze mluvit s účastníkem hovoru
1, 2 nebo 3.

Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 se ukončí hovor s účastníkem
hovoru 1, 2 nebo 3.

ZAHÁJENÍ/UKONČENÍ VÍCECESTNÉHO
HOVORU

Podmínka
Komunikační systémy jsou vzájemně spáro-
vány.

Při použití vícecestného hovoru se
komunikace mohou účastnit až čtyři

osoby.
Bluetooth Intercom se doporučuje
pouze pro dva účastníky hovoru. Je-

li počet účastníků hovoru vyšší než tři,
doporučuje se přejít na komunikaci typu
Mesh.

Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 lze mluvit s účastníkem hovoru
1, 2 nebo 3.
Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 přidáte do hovoru účastníka ho-
voru 1, 2 nebo 3.

Po dobu trvání vícecestné konverzace
se dočasně odpojí vlastní rádiové spo-

jení spárovaného zařízení (mobilní telefon,
displej TFT nebo audio platforma).

Pro přidání dalšího účastníka hovoru se
musí tento účastník spojit s jedním ze
dvou dalších účastníků hovoru.
Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 se ukončí spojení s účastníkem
hovoru 1, 2 nebo 3.
Pro současné ukončení hovoru se všemi
účastníky držte tlačítko 1 stisknuté tři
sekundy.
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ZAHÁJIT/UKONČIT TŘÍCESTNÝ KONFE-
RENČNÍ HOVOR

Podmínka
Účastník hovoru může být přidán ke stávají-
címu hovoru mobilním telefonem.

Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 přidáte do konferenčního hovoru
účastníka 1, 2 nebo 3.
Klepnutím jednou, dvakrát nebo třikrát na
tlačítko 1 odstraníte účastníka 1, 2 nebo 3
z konferenčního hovoru.
Stisknutím a podržením tlačítka 1 na dvě
sekundy odeberete z konferenčního hovoru
hovor mobilním telefonem.
Ukončí se hovor a zároveň konferenční ho-
vor. Vytvoří se spojení s Bluetooth Inter-
com.
Při příchozím hovoru přes interkom bě-
hem hovoru mobilním telefonem zazní dvě
pípnutí.

SPUŠTĚNÍ/UKONČENÍ GROUP INTERCOM

Podmínka
Funkce Group Intercom umožňuje navázat
vícecestný konferenční hovor se třemi napo-
sledy spárovanými komunikačními systémy
nacházejícími se v blízkosti.

Podmínka
Připojení s dalšími zařízeními přes Bluetooth
není možné. Všechny dostupné kanály se
využijí pro Group Intercom.

Když se zvolí funkce Group Intercom, je
možné zavolat všem naposledy spáro-

vaným účastníkům Group Intercom v okolí.
Vytvoří se např. skupiny po třech. V této

skupině je možné hovořit současně. Pokud
účastník skupinu opustí, nemůže se k ní již
připojit a musí se spustit nová skupina.

Současně jednou klepněte na tlačítka 1
a 3.
Skupinový interkom
Jakmile jsou všechny komunikační systémy
vzájemně spojeny, zazní Skupinový in-
terkom připojen.
Když se podrží tlačítko 2 stisknuté
5 sekund, ukončí se skupinový interkom.
Skupinový interkom ukončen

KONFERENČNÍ HOVOR MESH INTERCOM
S ÚČASTNÍKY PŘES BLUETOOTH INTER-
KOM

Komunikační systémy s funkcí Fit-for-
All nebo Kom V3 se mohou stát účast-

níky konferenčního hovoru v Mesh Intercom.
To může případně snížit kvalitu zvuku.

Funkce Bluetooth interkom a Mesh Inter-
com lze využívat současně. Doporučujeme
propojit všechny ConnectedRide Com U1
s Mesh Intercom přes stejný kanál nebo stej-
nou soukromou skupinu a všechny další ko-
munikační systémy BMW propojit přes Blu-
etooth Intercom. Přitom existuje možnost
přidat účastníka s dvoucestnou komunikací
do Mesh.
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Pokud se při používání Open Mesh
nebo Group Mesh naváže spojení přes

Bluetooth Intercom se dvěma nebo více
účastníky hovoru, sníží se za určitých pod-
mínek kvalita zvuku.

Když se vytvoří s Mesh Intercom 1 a Blu-
etooth Intercom 2 uzavřená smyčka, mají
všichni účastníci hovoru značné problémy
s šumem.
Když se při stávajícím spojení přes Mesh In-
tercom omylem aktivuje spojení přes Blue-
tooth Intercom s účastníkem hovoru v Mesh,
zazní jednou za minutu hlasová zpráva: Sí-
ťový interkom vypnutý. Bluetooth
interkom připojen.
Deaktivujte Bluetooth Intercom nebo Mesh
Intercom a tak vypněte hlasovou zprávu.

SPUŠTĚNÍ/UKONČENÍ UNIVERSAL INTER-
COM

Podmínka
Přes Universal Intercom lze navázat spojení
s komunikačními systémy jiných výrobců.
Dosah závisí na výkonu připojeného zařízení
Bluetooth.

Podržte tlačítko 1 stisknuté deset sekund.
Nabídka nastavení
Klepněte 3× na tlačítko 2.
Univerzální párování interkomu
Klepněte jednou na tlačítko 1.
Aktivujte režim párování jiného zařízení
Bluetooth. Komunikační systém se auto-
maticky připojí k jinému zařízení.

Když je připojeno komunikační zařízení
Bluetooth jiného výrobce k Connected-

Ride Com U1 přes Universal Intercom, má to
za následek sníženou kvalitu zvuku a menší
počet připojitelných zařízení Bluetooth.

Pro dvoucestnou komunikaci lze ke Com
U1 připojit přes Universal Intercom další
komunikační systém.

KONFERENČNÍ HOVOR MESH INTERCOM
A UNIVERSAL INTERCOM

Dvoucestnou komunikaci přes Universal In-
tercom a Mesh Intercom lze používat sou-
časně. Při použití Open Mesh i Group Mesh
je možné přidat účastníka hovoru přes Uni-
versal Intercom do Mesh. K tomu během
účasti v Mesh Intercom zahajte dvoucestnou
komunikaci přes Universal Intercom. Přitom
může každý Com U1 přidat dalšího účast-
níka hovoru přes Universal Intercom. Ko-
munikační systém nového účastníka hovoru
musí tuto funkci podporovat.
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36 TELEFON

PŘIJMUTÍ/ODMÍTNUTÍ HOVORŮ

VAROVÁNÍ

Nesoustředění se na dopravu a ztráta
kontroly
Nebezpečí nehody kvůli ovládání integro-
vaných informačních systémů a komuni-
kačních zařízení během jízdy

Tyto systémy ovládejte pouze tehdy,
když to dopravní situace dovolí.
V případě potřeby zastavte a systémy
nebo zařízení ovládejte při stání motocy-
klu.

Během telefonního hovoru se nepře-
hrávají hlasové pokyny z připojených

zařízení GPS.
K přijmutí/odmítnutí hovorů lze pou-
žít i hlasové asistenty chytrých telefonů

(např. Siri, Google Assistant). Hlasové asi-
stenty chytrých telefonů lze použít pouze
v případě přímého připojení chytrého tele-
fonu k Com U1. Když je mezi nimi propo-
jeno jiné zařízení (např. displej TFT motocy-
klu), hlasoví asistenti chytrých telefonů ne-
fungují.

Jedním klepnutím na tlačítko 1 hovor při-
jmete.
Stisknutím a podržením tlačítka 1 dvě
sekundy hovor odmítnete nebo ukončíte.

POUŽITÍ ZKRÁCENÝCH VOLEB

Podmínka
Přednastavení ke zkráceným volbám se při-
řazují v nástroji Device Manager nebo v apli-
kaci Com U1.

Stisknutím a podržením tlačítka 1 na tři
sekundy spustíte režim zkrácených voleb.
Rychlé vytáčení
Jedním klepnutím na tlačítko 1 nebo 3 je
možné procházet dopředu nebo dozadu
uložené zkrácené volby.
Jedním klepnutím na tlačítko 2 se vyvolá
zvolená zkrácená volba.
Rychlé vytáčení #

HLASOVÍ ASISTENTI CHYTRÝCH
TELEFONŮ

ConnectedRide Com U1 podporuje přímý
přístup k hlasovým asistentům chytrých te-
lefonů Siri a Google Assistant. Siri nebo
Google Assistant lze aktivovat přes mikro-
fon systému Com U1 příslušným hlasovým
příkazem (např. „Hey Siri“ nebo „Hey Goo-
gle“). K využívání této funkce musí být akti-
vován na chytrém telefonu hlasový asistent
a Com U1 přímo připojen k chytrému tele-
fonu.
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40 FM RÁDIO

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ RÁDIA

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Pro zapnutí rádia FM držte tlačítko 1 stisk-
nuté jednu sekundu.
Zapnout fm
Pro vypnutí rádia FM držte tlačítko 1 stisk-
nuté jednu sekundu.
Vypnout fm

PŘIZPŮSOBENÍ HLASITOSTI V REŽIMU
RÁDIA

Podmínka
FM rádio je zapnuté.

Tlačítka + a - mají v režimu rádia dvě
funkce. Slouží k ovládání hlasitosti i vy-

hledávání stanic.

Stisknutím a podržením tlačítka 1 na mini-
málně dvě sekundy se hlasitost zvýší.
Stisknutím a podržením tlačítka 2 na mini-
málně dvě sekundy se hlasitost sníží.

ZMĚNA ROZHLASOVÉ STANICE.

Podmínka
FM rádio je zapnuté.

Stisknutím a podržením tlačítka 1 na jednu
sekundu lze procházet přednastavené roz-
hlasové stanice.

VYHLEDÁNÍ A ULOŽENÍ ROZHLASOVÉ
STANICE

Podmínka
FM rádio je zapnuté.

V aplikaci Com U1 nebo v nástroji De-
vice Manager lze funkci vyhledávání

omezit na regionálně dostupný rozsah frek-
vencí FM. Vyhledávání stanic a stanice lze
také uložit.

Klepnutím 2× na tlačítko 1 nebo 3 lze vy-
hledat rozhlasové stanice dopředu nebo
dozadu.
Stisknutím a podržením tlačítka 2 tři
sekundy uložíte aktuální stanici.
Předvolba #
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Jedním klepnutím na tlačítko 1 nebo 3 lze
procházet přednastavené rozhlasové sta-
nice dopředu nebo dozadu.
Stisknutím a podržením tlačítka 1 jednu
sekundu se uloží rozhlasová stanice pod
aktuálním číslem předvolby. Stisknutím
a podržením tlačítka 3 na jednu sekundu
odstraníte rozhlasovou stanici.

ULOŽENÍ ROZHLASOVÝCH STANIC S AU-
TOMATICKÝM VYHLEDÁVÁNÍM

Podmínka
FM rádio je zapnuté.

Stisknutím a podržením tlačítka 1 na jednu
sekundu spustíte vyhledávání stanic.
Vyhledávání stanic se zastaví u každého
vysílače na osm sekund a poté pokračuje.
Jedním klepnutím na tlačítko 2 během
osmi sekund uložíte aktuální stanici pod
dalším číslem předvolby.
Uložit předvolbu #
Stisknutím a podržením tlačítka 1 na jednu
sekundu zastavíte automatické vyhledávání
stanic.
Vyhledávání stanic se zastaví a všechny
neuložené stanice při příštím zapnutí zmizí.

AUTOMATICKÉ VYHLEDÁVÁNÍ STANIC

Podmínka
FM rádio je zapnuté.

V aplikaci Com U1 nebo v nástroji De-
vice Manager lze funkci vyhledávání

omezit na regionálně dostupný rozsah frek-
vencí FM. Vyhledávání stanic a stanice lze
také uložit.

Klepnutím 3× na tlačítko 1 se spustí auto-
matické vyhledávání stanic.
Automatické vyhledávání stanic automa-
ticky dočasně uloží až deset rozhlasových
stanic. Vyhledávání předběžných rozhlaso-
vých stanic nemá vliv na stávající předna-
stavené rozhlasové stanice. Dočasně před-
nastavené rozhlasové stanice se vymažou,
když se znovu spustí Com U1.
Stisknutím a podržením tlačítka 2 na jednu
sekundu lze procházet dočasně přednasta-
vené rozhlasové stanice.
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44 HUDBA

OVLÁDÁNÍ PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY

Podmínka
Systém Com U1 je zapnutý.

Je-li Com U1 připojen k displeji TFT
na motocyklu, je možné ovládat hudbu

také na displeji TFT nebo multicontrollerem
na motocyklu.

Podržte tlačítko 2 stisknuté jednu sekundu.
Sluchátka s mikrofonem 2× pípnou.
Přehrávání hudby se spustí nebo pozastaví.
Podržte tlačítko 1 nebo 3 stisknuté jednu
sekundu.
Aktuální hudební skladba se přetáčí do-
předu nebo dozadu.

SDÍLENÍ HUDBY

Podmínka
Jako audiopřístroj může sloužit mobilní
telefon, který je spárovaný s Connected-
Ride Com U1.

Hudbu lze sdílet pouze s jedním dalším
účastníkem. Hudbu slyší první účastník,

který přijme sdílení hudby.
Sdílet hudbu se doporučuje
přes Mesh Intercom, protože lze

komunikovat i během přehrávání hudby.
Hudbu lze sdílet i přes Bluetooth Intercom.
V tomto případě není možné komunikovat.
Když se ukončí sdílení hudby přes
Bluetooth Intercom, je komunikace opět
možná.

Propojte ConnectedRide Com U1 s mobil-
ním telefonem nebo jiným zařízením pro
přehrávání hudby.

Připojte ConnectedRide Com U1 k jinému
komunikačnímu systému.

Podržte tlačítko 1 stisknuté tři sekundy.
Zapnout sdílení hudby
Má-li se sdílet hudba přes Mesh Intercom,
systém zašle účastníkům dotaz Přejete
si přijmout sdílení hudby?.
Hudbu lze sdílet pouze s jedním dalším
účastníkem. První účastník, který dotaz
přijme, slyší hudbu.
Klepnutí na tlačítko 2 jednou znamená
souhlas se sdílením hudby, podržení tla-
čítka jednu sekundu znamená odmítnutí.
Hudba se sdílí přes Bluetooth interkom
nebo s prvním účastníkem Mesh Intercom,
který souhlasil potvrzením dotazu.
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48 NASTAVENÍ SOFTWARU

KONFIGURACE

V aplikaci Com U1 a v nástroji Device Ma-
nager jsou pro ConnectedRide Com U1
k dispozici různé možnosti konfigurace.

Jazyk zařízení
Pro ConnectedRide Com U1 můžete určit
jiný jazyk.
Hlasové příkazy jsou podporovány v následu-
jících jazycích:

němčina
angličtina
francouzština
španělština
italština
japonština
čínština
ruština

Pokud vyberete jazyk, ve kterém nejsou
k dispozici hlasové příkazy, budou fungovat
pouze anglické hlasové příkazy. Seznam
hlasových příkazů pro jiné jazyky najdete
v aplikaci Com U1.
Spolehlivost hlasových příkazů se může lišit
v závislosti na okolních podmínkách, jako
je rychlost jízdy, typ přilby a okolní hluk.
Chcete-li zlepšit výkon, použijte dodaný
nástavec na mikrofon.
Zvolený jazyk se zachová i po vypnutí a opě-
tovném zapnutí komunikačního zařízení.

Audio ekvalizér
Audio ekvalizér je standardně deaktivovaný.
Hladiny decibelů různých kmitočtových roz-
sahů lze nastavit takto:

Balance: Všechny kmitočtové rozsahy jsou
nastaveny na stejnou hlasitost (0 dB).
Bass Boost: Rozsah basů se zvýší
(20–250 Hz).
Mid Boost: Zvýší se střední zvukové
pásmo (250 Hz–4 kHz).
Treble Boost: Zvýší se vysoké zvukové
pásmo (4–20 kHz).

VOX telefon
Díky funkci VOX telefon lze hovory přijímat
libovolným hlasovým příkazem (např. „hlasi-
tým výkřikem“) nebo fouknutím na mikrofon.
FunkceVOX telefon je standardně aktivovaná.
Funkce je dočasně deaktivována, když je při-
pojen interkom nebo když je na motocyklu
připojen displej TFT nebo navigace. Pokud
je funkce deaktivována, musí se příchozí ho-
vory přijímat stisknutím prostředního tlačítka.

VOX interkom
Funkci lze použít k zahájení komunikace
s posledním připojeným účastníkem hovoru.
K zahájení stačí libovolný hlasový příkaz
(např. „hlasitým výkřikem“) nebo fouknutí
do mikrofonu. Pokud se komunikace zahájí
hlasovým příkazem, automaticky se ukončí,
pokud si oba účastníci hovoru 20 sekund
nic neřeknou. VOX interkom je standardně
deaktivován.
Komunikace zahájená ručně stisknutím tla-
čítka se musí rovněž ukončit stisknutím tla-
čítka. Když se komunikace zahájí hlasovým
příkazem, ale ukončí stisknutím prostředního
tlačítka, nelze interkom znovu aktivovat hla-
sovým příkazem. K tomu se musí interkom
nejprve znovu aktivovat stisknutím prostřed-
ního tlačítka. Tím se zabrání nechtěné akti-
vaci interkomu hlukem větru apod.

Citlivost VOX
Citlivost VOX lze přizpůsobit okolním pod-
mínkám. Můžete volit mezi úrovní 1 (nej-
nižší citlivost) a úrovní 5 (nejvyšší citlivost).
Funkce je standardně nastavena na úroveň 3.

Citlivost překrytí interkomu
Nastavení citlivosti překrytí interkomu umož-
ňuje regulovat, jak hlasitě se musí mluvit, aby
se snížila hlasitost hudby.
Při komunikaci přes interkom se sníží hla-
sitost hudby, FM rádia a GPS. Tato funkce
umožňuje přizpůsobit citlivost interkomu.
Můžete volit mezi úrovní 1 (nejnižší citlivost)
a úrovní 5 (nejvyšší citlivost). Funkce je stan-
dardně nastavena na úroveň 3.
Pokud hlas nepřekročí zvolenou úroveň citli-
vosti, neupraví se hlasitost překrytí zvuku.



49

Správa hlasitosti překrytí zvuku
Když je funkce aktivována, nesníží se při ko-
munikaci přes interkom hlasitost překryté
audioreprodukce.
Funkce je standardně deaktivovaná.

HD interkom
Funkce je standardně aktivovaná. Při zahá-
jení vícecestné komunikace nebo aktivaci
audio multitaskingu se funkce dočasně deak-
tivuje.
Když je funkce deaktivovaná, přepne se kva-
lita hlasu dvoucestné komunikace na nor-
mální kvalitu.
Dosah HD interkomu je menší než dosah
běžného interkomu.

HD Voice
Funkce zvyšuje kvalitu zvuku výhradně pro
telefonní hovory. Při aktivaci HD Voice
není k dispozici třícestný konferenční hovor
s účastníkem přes interkom. Je-li funkce HD
Voice deaktivovaná, přeruší příchozí hovory
komunikaci přes interkom. Funkce HD Voice
je standardně aktivovaná.
Funkce HD Voice je pak aktivní pouze v pří-
padě, že je deaktivován audio multitasking
pro Bluetooth Intercom.
Dosah HD interkomu je menší než dosah
běžného interkomu.
Informaci o tom, zda zařízení podporuje HD
Voice, poskytne výrobce Bluetooth zařízení
(nebo výrobce chytrého telefonu).

Inteligentní ovládání hlasitosti
Díky funkci inteligentního ovládání hlasitosti
se hlasitost reproduktorů automaticky při-
způsobuje hlasitosti okolního hluku. Funkce
je standardně deaktivovaná. Lze ji nastavit
na úrovně nízká, střední a vysoká.

Vlastní ozvěna
Vlastní echo je standardně deaktivované.
Funkce vytváří během hovorů přes interkom
nebo během tel. hovorů akustickou zpětnou
vazbu pro uživatele, takže uživatel slyší svůj
vlastní hlas.

Hlasová zpráva
Hlasové zprávy jsou k dispozici v následují-
cích jazycích:

němčina
angličtina
francouzština
španělština
italština
holandština
japonština
čínština
korejština
ruština
polština
finština
čeština

Hlasová upozornění jsou standardně akti-
vovaná a lze je deaktivovat v nastaveních
konfigurace softwaru. Následující hlasová
upozornění ale není možné deaktivovat:

Menu nastavení pro konfiguraci
Stav nabití baterie
Rychlá volba
Funkce autorádia FM

Nastavení RDS AF
Radio Data System Alternative Frequency
(RDS AF) umožňuje přijímači přepnout na
druhou frekvenci, když je první signál příliš
slabý. Funkce je standardně deaktivovaná.

Informace o vysílači FM
Při aktivované informaci o vysílači FM jsou
frekvence vysílačů FM při zvolení přednasta-
veného vysílače oznamovány prostřednictvím
hlasových hlášení. Při deaktivované informaci
o vysílači FM nejsou frekvence vysílačů FM
při zvolení přednastaveného vysílače ozna-
movány prostřednictvím hlasových hlášení.

Advanced Noise Control
Advanced Noise Control snižuje hluk na po-
zadí, který se během komunikace přenáší
prostřednictvím interkomu k druhému účast-
níkovi hovoru. Funkce je standardně aktivo-
vaná.
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52 ÚDRŽBA

ČIŠTĚNÍ CONNECTEDRIDE COM U1

Čistěte komunikační systém pouze čistou
utěrkou.

ODSTRANĚNÍ CHYBY

Podmínka
Pokud se vyskytnou chyby nebo problémy
při ovládání ConnectedRide Com U1, mohou
následující kroky pomoci problém vyřešit:

Zkontrolujte, zda je aktuální firmware nain-
stalován na ConnectedRide Com U1 a na
všech zařízeních s rozhraním Bluetooth.
( 12)
Zkontrolujte, zda došlo k reálnému spá-
rování a zda bylo spárování provedeno
správně. ( 18)
Pokud se vyskytne problém se spárová-
ním/Pairing, odstraňte všechna spárování
z ConnectedRide Com U1 a všech zařízení
s rozhraním Bluetooth a vytvořte nové spo-
jení. ( 18)
Pokud se stále vyskytují chyby nebo pro-
blémy s ConnectedRide Com U1: Rese-
tujte ConnectedRide Com U1 na tovární
nastavení.
Když se problémy nepodařilo vyřešit po
provedení odstranění chyb:
Obraťte se na partnera BMW Motorrad.
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56 TECHNICKÉ ÚDAJE

HLASOVÉ PŘÍKAZY

Všeobecné informace
Vyvolání hlasového asistenta Google „Ahoj Google, ...“, jen při dostupnosti hlaso-

vého asistenta
Vyvolání hlasového asistenta Siri „Ahoj Siri, ...“, jen při dostupnosti hlasového

asistenta
Kontrola akumulátoru „Ahoj Seno, zkontrolovat akumulátor“
Zvyšování hlasitosti „Ahoj Seno, hlasitěji“
Snížení hlasitosti „Ahoj Seno, tišeji“
Spárování mobilního telefonu „Ahoj Seno, spárovat mobilní telefon“
Bluetooth Intercom
Spárování interkomu Bluetooth „Ahoj Seno, spárovat interkom“
Spuštění/ukončení interkomu Bluetooth „Ahoj Seno, interkom [jedna, dva, tři]“
Mesh Intercom
Zapnutí Mesh Intercom „Ahoj Seno, zapnout Mesh“
Vypnutí Mesh Intercom „Ahoj Seno, vypnout Mesh“
Vytvoření skupiny Mesh „Ahoj Seno, skupinový Mesh“
Přechod ke Open Mesh „Ahoj Seno, Open Mesh“
Přechod ke Group Mesh „Ahoj Seno, Group Mesh“
Ukončení interkomu Bluetooth a Mesh In-
tercom

„Ahoj Seno, ukončit hovor přes interkom“

Hudba
Spuštění přehrávání hudby „Ahoj Seno, zapnout hudbu“
Přerušit přehrávání hudby „Ahoj Seno, zastavit hudbu“
Následující skladba „Ahoj Seno, další“
Předchozí skladba „Ahoj Seno, předchozí“
FM rádio
Zapnutí FM rádia „Ahoj Seno, zapnout FM rádio“
Vypnutí FM rádia „Ahoj Seno, vypnout FM rádio“
Další předvolba „Ahoj Seno, další“
Předchozí předvolba „Ahoj Seno, předchozí“
Telefon
Přijetí příchozího hovoru „Přijmout“
Odmítnutí příchozího hovoru „Odmítnout“
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OBECNĚ

Rozsah okolní teploty -10...55 °C, v provozu
0...45 °C, při nabíjení

Hlavní jednotka
Hmotnost 65 g
Rozměry 97 mm × 48 mm × 27 mm

RÁDIOVÉ SPOJENÍ

Vysílací výkon Bluetooth třídy 1
Frekvenční rozsah 2,402...2,480 GHz
Způsob přenosu FHSS (Frequency Hopping Spread

Spectrum)
Standard Bluetooth 5.0
Třída Bluetooth Třída I
Protokol Bluetooth Sluchátka s mikrofonem, handsfree, A2DP,

AVRCP

INTERKOM

Bluetooth Intercom
Dojezd max 2 km, v otevřeném terénu
Počet uživatelů max. 4 účastníci hovoru
Mesh Intercom
Technologie Interkom Mesh 2.0
Dojezd max 2 km, v otevřeném terénu

max 8 km, při minimálně šesti účastnících
hovoru

Počet uživatelů Open Mesh neomezeně mnoho účastníků hovoru
Počet kanálů 9 kanálů
Počet uživatelů Group Mesh max. 24 účastníků hovoru

BATERIE

Typ akumulátoru Lithium-polymerová
Kapacita akumulátoru 900 mAh
Nabíjecí zásuvka USB-C
Nabíjecí napětí 5 V
Nabíjecí proud max 1 A
Doba nabíjení 1 h
Funkce rychlého nabíjení Doba nabíjení 20 minut pro 6 hodin Blue-

tooth Intercom nebo 3,5 hodiny Mesh Inter-
com
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Doba hovoru
Interkom Bluetooth max 13 h
Interkom Mesh max 8 h

RÁDIO

Frekvenční rozsah 76...108 MHz
Počet míst v paměti 10 míst v paměti pro stanice
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A
Aktualizace firmwaru, 12
Akumulátor, 12
Aplikace, 12
Audiopřístroj

Ovládání, 44
Sdílení hudby, 44

B
Bluetooth, 5
Bluetooth Intercom, 30

Dvoucestný hovor, 31
Group Intercom, 32
Konferenční hovor
Mesh Intercom, 32
Spárování interkomu, 30
Třícestný konferenční
hovor, 32
Universal Intercom, 33
Vícecestný hovor, 31

E
Ekologická likvidace, 5

G
GPS, 19

H
Hlasitost, 13
Hovor

Odmítnutí, 36
Přijetí, 36
Ukončení, 36
Zkrácené volby, 36

K
Komunikační systém

Informace, 4
Konfigurační menu, 15
Nastavení hlasitosti, 13
Reset, 14
Tovární nastavení, 14
Vypnutí, 13
Zapnutí, 13

Konfigurace, 48
Konfigurační menu, 15

M
Mesh Intercom

Group Mesh, 24
Konferenční hovor
s účastníky přes Bluetooth
interkom, 32

Open Mesh, 24
Přepínání kanálů
Open Mesh, 24
Přepínání mezi Open Mesh
a Group Mesh, 25
Resetování Mesh, 26
Vypnutí, 24
Vytvoření Group Mesh, 25
Zapnutí, 24
Zapnutí/vypnutí
mikrofonu, 26

Mikrofon
zapnout/vypnout, 26

N
Nastavení z výroby, 14

O
Obsah dodávky, 8
Ovládací jednotka

Konfigurace, 48
Obsah dodávky, 8
Přehled, 9

Ovládání přehrávání
hudby, 44

P
Párování, 18

Druhý telefon, 19
GPS, 19
Profil A2DP, 19
Profil hands-free, 19
Rozšířené spárování, 19
Telefon, 18
Upozornění, 18
Vymazání paměti, 20

Přehledy
Obsah dodávky, 8
Ovládací jednotka, 9

R
Rádio

Automatické vyhledávání
stanic, 41
Uložení rozhlasových
stanic, 40
Vyhledávání stanic, 40
Vypnutí, 40
Zapnutí, 40
Změna rozhlasové
stanice, 40

Reset, 14
Rychlá volba, 36

S
Stavová hlášení pomocí

LED, 13

T
Telefon

Ovládání, 36
Spárování, 18
Spárování druhého
telefonu, 19
Třícestný konferenční
hovor, 32
Zkrácené volby, 36

V
Vypnutí

Komunikační systém, 13
Rádio, 40

Z
Zapnutí

Komunikační systém, 13
Rádio, 40

Zdravotní upozornění, 5
Zkratky a symboly, 4



V závislosti na rozsahu výbavy, příp. příslu-
šenství vašeho vozidla, ale také na specific-
kém místním provedení (pro danou zemi),
se mohou vyskytovat odchylky od obrázků
a textů. Z těchto skutečností nelze odvozo-
vat žádné nároky.
Rozměrové, hmotnostní, výkonové údaje
a údaje o spotřebě jsou myšleny s přísluš-
nými tolerancemi.
Výrobce si vyhrazuje právo na změny kon-
strukce, výbavy a příslušenství.
Omyly vyhrazeny.

© 2022 Bayerische Motoren Werke Aktien-
gesellschaft
80788 Mnichov, Německo
Tisk tohoto návodu nebo jeho části pouze
s písemným svolením BMW Motorrad, After-
sales.
Originální návod k obsluze, vytištěno v Ně-
mecku.
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